Memorandum of Understanding

Between the Securities Investor Protection Corporation
and China Securities Investor Protection Fund Co., Ltd



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

THE SECURITIES INVESTOR PROTECTION CORPORATION (“SIPC”) and
CHINA SECURITIES INVESTOR PROTECTION FUND CO., L'TD (“SIPF”)
‘have reached the following understanding. '

L PARTIES

1.  SIPC is a non-profit, membership corporation created under the Securities
Investor Protection Act, Title 15 U.S.C. section 78aaa et seq. SIPC’s purpose is to
afford certain protections against losses to customers resulting from a broker-
dealer failure, thereby promoting investor confidence in the securities markets.
SIPC describes itself as a nonprofit corporation created by an act of the United
States Congress.

2. SIPF is a State-owned financial institution established on approval from the
State Council of People’s Republic of China (“the State Council”). As a non-profit
corporate body, its main duty is to raise, manage, and use a securities investor
protection fund (“fund”); to monitor risks of securities companies and participate
in the risk disposition of these companies; to compensate creditors as required by
China’s relevant policies in case a sccurities company is subject to compulsory
regulatory measures, including dissolution, closure, bankruptcy, administrative
takeover by the China Securities Regulatory Commissjon (“CSRC”), and trustee
operation; to organize and participate in the liquidation of the dissolved, closed or
bankrupt securities companies; to manage and dispose of foreclosed assets and
safeguard the fund’s rights and interests; to put forward regulatory and disposal
suggestions to the CSRC in case a securitics company’s operation and management
have material risks that may damage investor interests and the safety of the
securities markets; to join relevant authorities in establishing a rectification
mechanism for the potential risks arising from operation of securities companies
and so forth. SIPF is governed by the “Administrative Measures for the Securities
Investor Protection Fund” and has its responsibilities approved by the State
Council. SIPF describes itself as the sole legitimate body of China in the area of
securities protection.

. OBJECTIVES

3. This Memorandum of Understanding (the “MoU”) is intended to create a
communications channel between SIPC and SIPF, and to establish, foster, and




develop a partnership, through which both investor protection and confidence in
capital markets will be promoted.

4. The objectives of this MoU are to facilitate and encourage good relations
between SIPC and SIPF including:

(a) the exchange of information on a regular basis regarding the nature,
role and experience of each organization (“communication’);

(b) cooperation in setting up periodic mutual visits, personnel exchange,
and organization of investor protection forums (“cooperation™); and

(c) consultation with each other in improving investor protectmn
(“consultation™).

HiE. LEGAL IMPLICATIONS

5. This MoU is not legally binding on the parties. Nothing in this MoU applies
to override or challenge any laws or obligations to which either SIPC or SIPF are
subject. In identifying these objectives, each party recognizes that the other’s
compliance with these objectives is subject to those limits.

0. Compliance with this MoU is subject to related laws, regulations, and
conventions in each investor program’s home jurisdiction and as permitted within
the scope of each other’s authority. Compliance shall not be contrary to the public
interests of either investor program’s home jurisdiction.

IV. COMMUNICATION

7. Each party agrees to exchange information in the following situations as
soon as possible in the following instances:

(a) when major changes occur in law, rules, policies, or other conditions
i the home jurisdiction relating to investor protection;

(b)  when the investor protection program incurs changes in organizational
structure, functions, scopes of work, and staff; and

(c) when any circumstance makes it necessary to amend this MoU.,



8. Each party agrees to periodically exchange information that may aid both
parties’ development of investor protection. This provision is subject to
compliance with any law or any convention or agreement signed with a third party
by either party: ' k

0. At least every 12 months, each party will send to the other a report of its
activities for that period. Each party is free to decide the length and format of its
report, but the content should include the following:

(a) contact details and any change of contact personne] and management;
(b) an overview of claims experience and funding position; and
(c)  its annual report.

10. Neither party shall use the information acquired from the other for any
business purpose unrelated to its investor protection activities.

V. COOPERATION

11. Each party shall communicate, cooperate, and provide assistance to the other
on any matters relating to cross-border compensation or bilateral investor
protection cooperation between the two jurisdictions, in order to set up cross-
border cooperative mechanisms for investor protection.

12. Each party agrees to cooperate with the other as much as practicable on the
following issues related to investor protection:

(a) establishment of a periodic meeting mechanism for senior
management officers to gain a better understanding of each other’s
investor protection schemes; and

(b) collaborating on investor protection education programs of mutual
interest.

13.  If further opportunities of cooperation related to this MoU arise in the future,
both parties may consider, and, upon mutual consent, make agreements for
cooperative arrangements. ‘.



14. Each party agrees to consider periodic staff exchange and training
mechanisms, which will help staff gain and improve their knowledge of the other
jurisdiction’s investor protection scheme.

VI. CONSULTATION

15.  Each party agrees to make an effort to consult with the other with respect to
matters or problems that may assist in improving either’s investor protection work.

ViI. CONFIDENTIALITY

16. Each party and, by extension, its staff, undertakes to keep all non-public
information or non-public matters arising or coming to its attention pursuant to and
in the course of performance of this MoU secret and confidential (“Confidential
Information™) and shall not at any time or for any reason whatsoever disclose such
Confidential Information or permit such Confidential Information to be disclosed
to any third party except as permitted hereunder.

17. The obligation of confidentiality referred to in Clause 16 shall not apply to
any Confidential Information which shall have come into the public domain
without fault on the part of the recipient or which is disclosed to, or is known to, or
recorded by, the recipient prior to its entering into this MoU.

18. No disclosure of Confidential Information shall be made by the recipient to
any third party without the consent of the other party except in the following
instances:

(a) to any third party having a legal right or duty to obtain or require such
Confidential Information in accordance with the prevailing laws in the
respective country of the recipient; or

(b) for the purposes of any legal proceedings or arbitration involving
either party to this MoU.

19. In the event of disclosure to any third party of any Confidential Information
as permitted or required under this MoU, the party required to disclose the
Confidential Information shall take all reasonable steps to inform the other
party of the disclosure taking place.



20. The provisions of confidentiality shall apply for a period of five years
following termination of this MoU.

VI MISCELLANEQOUS

21. This MOU will be effective from the date of its signature.

22. Both parties recognize that this MoU may necd to be amended in the light of
“experience and/or change of circumstances and agree to review its terms

from time to time.

23.  This Mol may be terminated by either pafty at any time upon written notice
: to the other party. :

24. Rach party agrees to attempt to resolve any dispute over the meaning of any
term used in this MoU by agreement.

25.  All requirements of providing& information, notification, and other exchange
should be delivered to the following petson located in following address, or
delivered to the person or address as set forth in writing by the other party.

(a)  Securities Investor Protection Corporation
Address: 805 Tifteenth Street, NW, Suite 800, Washington, DC

- 20005
Contact:  Mr. Stephen P. Harbeck, President & CEO
Tel: 202-371-8300 -
Fax: 202-371-6728

E-mail: sharbeck@SIPC.org

(b)  China Securities Investor Protection F'und Co., Ltd.
Address:  Tower B, Xinsheng Place, No.5 Jinrong Street, Xicheng
District, 100034, Beijing, P.R.China
Contact: Mz. Rui Yuhua
Tel: 86 10 66580866
Fax: 86 10 66580607
E-mail: ryh(@sipf.com.cn

25. There are two copies of this MoU with each one both in English and Chinese.
Both versions are equally authentic.

ot



(signing date)

Signed for and on behalf of
the Securities Investor
Protection Corporation

by:

Stephen P. Harbeck
President & CEO

Signed for and on behalf of
the China Securities Investor !
Protection Fund Co., 1.td '
by: .

Chen Gongyan
Chairman



PSR GRS AR AT NE FE SRS R AT LT

UEZF BB AR S 1R M IR e %






- ==

e

(eSS

DL O R A IR FTAEA ] (MU E AR “SIPF”)
Ao R B R B PR A E CBUREIAR “SIPC” ) 38 kR 41 T

—. fEif

mw%ﬁ*ﬁk%%%@ﬂ%%(%?ﬁ%“E%%UME
JR ALY B A ALY, MR R AR Ak sk AL SIPF
B — &k IR R, B B4 E 4 e kAT o TR 4
fo CGEFFXFRPRLSTHESEY FRIME, FEAFTITLY
RHERFESWNEE. T R; WA 8 AR, S50
HANE RS E; WEAXAEAFRATUEMS; AR, 55-
WA . RS T B W TR, WA R
S E S B 35 A TE W R T R A T A S 3 T 2 S ] AL
4. |

SIPC A ARYE: 2= B (1970 4RI 4P W 1R 335 %) (SIPA, (%
kY F 1S FH 78aaa-F ) Rrwye M. 2R &AF.
SIPC WEHWRNH TAAH- XA HMEE AR EE ) E 2 H L
Bt — R R, Hh R AR A .

=. B

(—) & “WH4&EFT" o EWRE SIPT fu SIPC 2[4 Tk
RUER, A, EEFRERMEZ ERAEREXER, RIEN
77 T A B R AR, T AT A R

(=) AUHE 40 i B AR Y SIPF fu SIPC #y BUR 07 i 3%
PR 3 LU WOy 25 Ry X %

1. MR T IR ERURERERE L, (“WE”)

2. ERMBATAR B R BB TR R b= h
AT A (“Bf)



3. BRIUH B T A B BYEH PR AP TR 2 R S U R A
E;@i@ ) ( “251‘@” )

=, BERX _

(— ) AV A Tt O W AFAE R LA, WK
WA A7 oo B AT B BOH A 3 B M STPF A SIPC - B
%ﬁm%&%ﬁx%oﬁ%ﬁiﬁaﬁ%,%f%ﬁ%ﬁﬁﬁ%
X W E R EX R LR IR .

(=) R4 TR IATI L6 P E A B A X BUR.
. WP RE, JEEIOR N A B Y TR
7, FAEE 07 B R AR 2 A

M. W

(=) L&A TR e S0, 7 RLR PR Jn 3 77 -

1. AESF ARSI, BUE. IELAERRE;

2. — g, BE, TELE. AREEERNKE;

3. K AME LB TR AR AR S T AT L.

(=) WMt &TE N, T3 R W ik T
] —F 5% HEBWAHE BV HRT, BRI AA
AR TRy FREFHFRFEEE.

(=) SIPF fu SIPC 2 [ 1% & D418 12 A F x4 7 2%k —
A FEAE I B TS sh i B, ROF W ML E AT R AR R K
JE ks, ERRE A AL

1. T2 At 3 40 DL DA B L% o A Ak

2 AL 2 B Fu ik VOR ALIEAT B BAR A4

3. 4R

(V0 ) AT — J7 A5 DUAEAT T R A 7 R 16 B T 5

10



AR R AP T B ok B R A

. A

(=) JnAr i K A i o B s AR AT W B S W R P i 3
SEET, BH B KRR, A, S E REHE AR
A By, DL R R R B AL

(=) BT R BB T G BRI A 4 R A
AT E1E:

1. %Jﬂﬁmﬂm@Amma%A@m% DR 2
FRE -4 3

2. ERFAERT R T bR L AT R AR,

(Z) WRERASREETHENR TSNS, NFTHE
PR — BRAY LRl -, AT — B Ry AT L

(P9 R o] & 6 S R AR A 30 DU 3 x4 o
T RAL R ARG R T A,

N B | |
AT — 7 T B — A B T K 4 1 BORF A % Tk
B 3 U AT %1

+. RE

(=) EREEFRFRERLEY, JOTEHEEE XA
THRX PR R ARG R E RS, BT ARG T o DL
B0 AEATTE BB AR A IT I (CHLEE B7) RS, A
B T LR R FFA 0 ) AT 5 = 0 PO AL R R
R AR T R ATF.

() A RAVE A B b T8 5 o7 iy a4 2 A SR 400,

11



BT AL X2 W BB R TT, U7 B f kit
#of, PEHERFERE () FHRELH

(Z) —HREH—FW, R EME =T REEF
W &, IRdER:

1. ARGEHES 7 AR B AT R4, AR R AR R AR
X Sl B B 3R 2075

2« AW BB\ A TS T 77 AT S AR AR 2 0 9 3 2

(W) R EAEETHLFRER, —FTRFEAFEZTUE
PUBME &, 45 RPUTE 7 B B 98 2 A R T HELR% 2 4 L5 2 B A
WEREmE 7. -

(H) REARREREGCTE L2 F AFWALHNK.

N HA

(—) NEMEETHE 52 B RER,

(=) SIPF #u SIPC Ak, AW & &IHE ERIEFELRIAT
P 3 ELF] B2 P bt L 4 R AT AR :

(=) FEAT— 27 0 W7 DA A b e 35 3K A8 7 246 b 3 e By 7 S 24

ARSI,

(W) EEAEIT, WRAAFEREES TP EA RN E
SUPE A 4, R AR SIPE #n SIPC 2[5 ¥E4T Wi

(F) Bk -FRAEE & @kt v 20 0 75 KM 0 % 3%
ERA AR TR R, Bk 3A X UL T A2 R 4 e iy A e
Fo/ B A A S

b LR 48 A P P 2R BT R B

ks e 1 A6 R R KA 5 T AR B JE W 4% 100034
BAA WRPEEEL

12



B35 86-10-66580866
. 86-10-66580607
H,-F{5 46 : ryh@sipf.com.cn

% ENEF R R A H

Hbk: BB AR KA A4 W5 15 K7 805 5, M4 20005
RAN: HR k- fimkd, BBFHHFIATYE

W3 202-371-8300

f&H: 202-371-6728

W15 48 sharbeck@SIPC.org

ARG — AW, 0 SIS b, WM SCRR %
TR,

£ H M

o I 2 B A R e % EE B3 R A B A
AW EAARE

)

PRI 3R B R e
EHEK RAREREHATE

13



